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М. Горький
и армянский театр

' Пьесы Максима- Горького играли не-

маловажную роль в 'истории развития

армянского театра. До появления горь-

ковской драматургии, армянский
«театр, имея приблизительно полувеко-

вую жизнь, почти не ставил перевод-
ных русских пьес. Нѳ считая мелких

,5»анровых водевилей и комедий, ста-

рая армянская сцена показывала лишь

слезливые французские мелодрамы
или сугубо тенденциозные, нациовали-

- стоические трагедии, приспособляясь |
к мѳщанско-буржуазным вкусам. И
только с 70-х годов прошлого столе-

тия в связи с большой творческой
деятельностью крупнейшего реалиста

драматурга Г. Сундукяна и целой
плеяды лучших исполнителей-Интер-
претаторов европейской классики —•

с П. Адамяном во главе, на сцену

влилась живительная струя.

Однако, настоящие, созвучные нашей
епохѳ драматургические творения, ху- 1
тожественно отображающие социаль-

ные отношения различных слоев и

действительность, были мало знакомы

Армянскому зрителю. И так другие об-
ласти армянской литературы и искус-

ства, так и театр начинает оіцущать

сильное влияние русской прогрессив-

ной общественной мысли. ' Вот почему, '
в лице новейших русских драматургов

{начала XX века) армянский театр ви- :

дел лучших носителей новых, рево-

люционных идей. Этому способствова-
ла и грянувшая революция 1905 года.

|\ Немногие народы, порабощенные
русским царизмом, могут гордиться і
тем, что еще в эпоху темной реакции

могли видеть на родной сцене пьесы

Горького, услышать его гордые при-

зывы, с ©го увековечивающей челове-

ческое достоинство, формулой: «Че-
ловек— это звучит гордо!». И нашему

зрителю, в числе первых, посчастливи-
лось еще в 1908 году в Тбилиси ви-

деть нашумевшую горьковскую драму

^— «На дне».

г Интересно так прошла первая поста-

новка этой пьесы на армянской сцене,

кто и как ѳѳ играл?

V «Казалось бы, слишком нелегко ар-

шгаеким языком передать типичные

ічерты горьковских героев,— пишет га-

зета «Закавказское обозрение»,— одна-

ко за весьма немногими исключения-

ми, все сошло благополучно».

\ В пьесе «На дне» (перевод Г. Аве-
югаа) участвовал весь цвет тогдаш-

ней армянской сцены, как: Сѳвумян

'(Сатин), Аветян (Лука), Мавсурян
|(Настя), Гулазян (Алешка), Мамиконян
'і(барон) и друг.

^» Несомненно, пьеса «На дне» шла на

армянской сцене и в более поздние

годы (как, например, в 1910 г., опять

в Тбилиси). Но, произведения гениаль-

ного пролетарского писателя могли

иметь свободный доступ лишь после

[установления советской власти. Те-
перь уже на нашей сцене пышным

цветком1 расцвели лучшие драматурги-

ческие вещи Максима Горького. Перед
глазами советского зрителя, одна за

другой проходят «Егор Булычев»,
.«Доетигаев и другие», «Васса
'Железнова» и, наконец, «На дне», в

Прекрасных постановках Краснозна-
менного гостеатра им. Сундукяна. В
этих пьесах участвуют прославленные

мастера вашей сцены. Незабываемые
образы горьковских героев, созданные

покойным Абѳляном, Вагаршяном (Бу-
лычев), Асмик (Васса Железнова) и

другими навсегда запечатлеваются в

памяти и знакомы всем. Если к этому

прибавить творческий под'ем всего

коллектива во время представлений

пьес— то станет ясно, с какой тщатель-

ностью и любовью армянский театр

подошел к драмам великого писателя.

[! Горький всегда был и останется луч-

шим драматургом для армянской сце-

кеы и еще долгие годы его пьесы бу-

дут любимыми драматургическими
произведениями для нашего зрителя.

\ '*                              А. КУРЬАНЯН.


